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D UA  ·  A L -S A H I FA  A L -S A JJA D I Y YA

16. Asking Release from Sins

اری ہ و ز ی گر

His Supplication in Asking for Release from Sins

یْمِ حِ مٰنِ الرَّ حْ مِ اللہِ الرَّ بِسْ

BISMI ALLAAHI AR-RAHMAANI AR-RAHEEM

In the Name of Allah, the most Gracious, the most Merciful.

یت رحم کرنے والا ہے۔ ا ہ ان ن ہرب ا م ڑ و ب وں( ج ا ہ کرت
روع  ام سے )ش ے ن

اللہ ک

يْفَتِهٖ يَنْتَحِبُ نْ لِخِ يَا مَ وْنَ وَ رُّ طَ عُ الْمُضْ انِهٖ يَفْزَ رِ اِحْسَ كْ نْ اِلٰى ذِ يَا مَ نِبُوْنَ وَ يْثُ الْمُذْ تَغِ مَتِهٖ يَسْ حْ نْ بِرَ مَّ يَامَ اَللّٰهُ

لِّ دَ كُ ضُ يَا عَ يْدٍ وَ لٍ فَرِ وْ ذُ خْ لِّ مَ يَا غَوْثَ كُ ئِيْبٍ وَ وْبٍ كَ رُ كْ لِّ مَ جَ كُ يَا فَرَ يْبٍ وَ رِ شٍ غَ حِ
تَوْ سْ لِّ مُ ئُوْنَ يَا اُنْسَ كُ اطِ الْخَ

۔ يْدٍ رِ تَاجٍ طَ حْ مُ

ALLAAHUMMA YAA MAN BIRAHMATIHEE YASTAGHEETHU AL-MUZNIBOONA WAYAA MAN ILAA

ZIKRI IHSAANIHEE YAFZA'U AL-MUDTARROONA WAYAA MAN LIKHEEFATIHEE YANTAHIBU

AL-KHAATI'OONA YAA UNSA KULLI MUSTAWHISHIN GHAREEBIN WAYAA FARAJA KULLI

MAKROOBIN KA'EEBIN WAYAA GHAWTHA KULLI MAKHZOOLIN FAREEDIN WAYAA 'ADUDA KULLI

MUHTAAJIN TAREED.

O God, O He through whose Mercy sinners seek aid! O He to the remembrance of whose beneficence

the distressed flee! O He in fear of whom the offenders weep! O Comfort of every lonely stranger! Relief

of all who are downcast and distressed! O Aid of everyone abandoned and alone! O Support of every

needy outcast!

ے کس و ارا ب اد کا سہ ل و احسان کی ی ض ف س کے ت ہیں۔ اے وہ ج کارتے  ۓ پ
ادرسی کے ل فری لہ سے  ی حمت کے وس

اہ گار اس کی ر ے گن
دا! اے وہ جس اے خ

ہ کے ست
ک دہ و دل ش مز غ

ہر  س،  ہ ان ہ کے سرمای ت گرف
وارہ دل  ہر وطن آ ہیں۔ اے  اد  فری الہ و  طاکار ن وف سے عاصی و خ س کے خ ہیں۔ اے وہ ج تے  ڈ ھون ار ڈ لاچ

اج کے دست گیر۔ محت
دہ و  ہر ران ادرس اور  فری ا کے  ہ ن ے کس و ت ہر ب مگسار، غ
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اَعْلٰى هُ  وُ فْ يْ عَ اَنْتَ الَّذِ  مًا وَ هْ فِيْ نِعَمِكَ سَ لُوْقٍ  خْ لِّ مَ  عَلْتَ لِكُ يْ جَ اَنْتَ الَّذِ  مَةً وَعِلْمًا وَ حْ ءٍ رَ يْ عْتَ كُلَّ شَ يْ وَسِ اَنْتَ الَّذِ

۔ هٖ نْعِ ثَرُ مِنْ مَ كْ اَ هٗ  آؤُ طَ يْ عَ اَنْتَ الَّذِ  بِهٖ وَ امَ غَضَ اَمَ مَتُهٗ  حْ عٰى رَ يْ تَسْ اَنْتَ الَّذِ  قَابِهٖ وَ مِنْ عِ

ANTA ALLAZEE WASI'TA KULLA SHAY'IN RAHMATAN WA'ILMAN WA-ANTA ALLAZEE JA'ALTA

LIKULLI MAKHLOOQIN FEE NI'AMIKA SAHMAN WA-ANTA ALLAZEE 'AFWUHU A'LAA MIN

'IQAABIHEE WA-ANTA ALLAZEE TAS'AA RAHMATUHOO AMAAMA GHADABIHEE WA-ANTA ALLAZEE

'ATAA'UHOO AKTHARU MIN MAN'IH.

Thou art He who embracest everything in mercy and knowledge! Thou art He who hast appointed for each

creature a share of Thy favours! Thou art He whose pardon is higher than His punishment! Thou art He

whose mercy runs before His wrath! Thou art He whose bestowal is greater than His withholding!

ر و و درگذ س کا عف و وہ ہے ج لوق کا حصہ رکھا ہے۔ ت مخ


ہر  ں  وں می مت
ع ن


نی  س نے اپ و وہ ہے ج وا ہے۔ اور ت ا ہ ھای ر چ ز پ ی ہر چ حمت سے 
پنے علم و ر و ا و وہ ہے ج ت

ے سے لین
 ض و عطا کے روک  ی ں ف ی س کی عطائ و وہ ہے ج لتی ہے۔ ت گے چ ب سے آ ض حمت اس کے غ

س کی ر و وہ ہے ج الب ہے۔ ت ر غ ام پ ق ت ے ان
اس ک

ہیں۔ ادہ  ی ز

رِطُ يْ لَا يُفْ اَنْتَ الَّذِ  اهُ وَ طَ اَعْ نْ  آءِ مَ زَ فِيْ جَ غَبُ  يْ لَا يَرْ اَنْتَ الَّذِ  هٖ وَ عِ فِيْ وُسْ مْ  هُ
ئِقُ كُلُّ عَ الْخَلَآ سَ

تَّ اِ يْ  اَنْتَ الَّذِ  وَ

وْحٌ رُ طْ بِّ مَ اَنَا ذَا يَا رَ يْكَ هَا  عْدَ عَآءِ فَقَالَ لَبَّيْكَ وَسَ تَهٗ بِالدُّ رْ اَمَ يْ  كَ الَّذِ بْدُ يْ عَ لٰهِ اِ اَنَا يَا  اهُ وَ صَ نْ عَ قَابِ مَ فِيْ عِ

۔ يْكَ يْنَ يَدَ بَ

WA-ANTA ALLAZEE ITTASA'A AL-KHALAA'IQU KULLUHUM FEE WUS'IHEE WA-ANTA ALLAZEE LAA

YARGHABU FEE JAZAA'I MAN A'TAAHU WA-ANTA ALLAZEE LAA YUFRITU FEE 'IQAABI MAN

'ASAAHU WA-ANAA YAA ILAAHEE 'ABDUKA ALLAZEE AMARTAHOO BID-DU'AA'I FAQAALA LABBAYKA

WASA'DAYKA HAA ANAA ZAA YAA RABBI MATROOHUN BAYNA YADAYK.

Thou art He by whose mercy all creatures are embraced! Thou art He who desires no repayment by him

upon whom He bestows! Thou art He who does not overdo the punishment of him who disobeys Thee! And

I, my God, am Thy servant whom Thou commanded to supplicate and who said: I am at Thy service and

disposal! Here am I, my Lord, thrown down before Thee.

و وہ ا۔ اور ت کھت
ں ر ی ہ ع ن وق اہے اس سے عوض کی ت کرت

س کسی کو عطا  ہ ج و وہ ہے ک ئی ہے۔ ت ستی کی سما
ہ

ات  ن مام کائ ں ت س کے دامن وسعت می و وہ ہے ج ت

و وہ ہاں ت ھا۔  کار اٹ ک پ ی ک لب ی و وہ لب ا ت ی م د
و نے دعا کا حک جسے ت

وں  دہ ہ ن یرا وہ ب ں ت ا! می دای ا۔ خ ت ی ں د ی
 ہ ا ن ھ کر سز ڑ ےب

ا ہے اسے حد س کرت
نی  فرما ا یری ن و ت ہے کہ ج

ا ہے۔ ڑ ر پ لت پ اک مذ گے خ یرے آ و ت ود! ج وں اے میرے معب ں ہ می
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اكَ اَهْلًا مِنْهُ لِذَ لَمْ تَكُنْ  اكَ وَ صَ لِهٖ عَ هْ يْ بِجَ اَنَا الَّذِ  هٗ وَ مُرَ نُوْبُ عُ
اَفْنَتِ الذُّ يْ  اَنَا الَّذِ  هُ وَ رَ هْ ايَا ظَ طَ اَوْقَرَتِ الْخَ يْ  اَنَا الَّذِ

اوِزٌ تَجَ اَنْتَ مُ اَمْ  رِعَ فِي الْبُكَآءِ  سْ
اَنْتَ غَافِرٌ لِمَنْ بَكَاكَ فَاُ اَمْ  عَآءِ  نْ دَعَاكَ فَاُبْلِغَ فِي الدُّ مٌ مَ احِ يْ رَ لٰهِ اِ اَنْتَ يَا  هَلْ 

۔ كُّلًا هٗ تَوَ اِلَيْكَ فَقْرَ ا  كَ نْ شَ غْنٍ مَ اَنْتَ مُ اَمْ  لُّلًا  هٗ تَذَ هَ رَ لَكَ وَجْ
فَّ مَّنْ عَ عَ

ANAA ALLAZEE AWQARATI AL-KHATAAYAA ZAHRAHU WA-ANAA ALLAZEE AFNATI AZ-ZUNOOBU

'UMURAHOO WA-ANAA ALLAZEE BIJAHLIHEE 'ASAAKA WALAM TAKUN AHLAN MINHU LIZAAKA

HAL ANTA YAA ILAAHEE RAAHIMUN MAN DA'AAKA FA-UBLIGHA FEE AD-DU'AA'I AM ANTA

GHAAFIRUN LIMAN BAKAAKA FA-USRI'A FEE AL-BUKAA'I AM ANTA MUTAJAAWIZUN 'AMMAN

'AFFARA LAKA WAJHAHOO TAZALLULAN AM ANTA MUGHNIN MAN SHAKAA ILAYKA

FAQRAHOO TAWAKKULAA.

I am he whose back offenses have weighed down! I am he whose lifetime sins have consumed! I am he who

was disobedient in his ignorance, while Thou didst not deserve that from him! Wilt Thou, my God, be

merciful toward him who supplicates Thee, that I should bring my supplication before Thee? Wilt Thou

forgive him who weeps to Thee that I should hurry to weep? Wilt Thou show forbearance toward him who

puts his face in the dust before Thee in lowliness? Wilt Thou free from need him who complains to Thee of

his indigent need with confidence?

الت ہ نی و ج ادا نی ن
 س نے اپ وں ج ں وہ ہ کی ہے۔ می ت چ ی ں ب وں می اہ س کی عمر گن وں ج ں وہ ہ و گئی ہے۔ می ھل ہ

ج



و وں سے ب اہ ن ت گ ش س کی پ وں ج ں وہ ہ می

ں ہ می اک فرماۓ گا ؟ ت ر رحم  و اس پ ا ت ی ، آ گے ن ھ سے دعا ما ج و ت ود! ج ھا۔ اے میرے معب ہ ت اوار ن نی کا سز فرما ا ے ن
نب س ا و میری ج کہ ت نی کی۔ حالان فرما ا یری ن سے ت

ملے ر  اک پ ہرہ خ  ا چ ن ے اپ
از س ی ز و ن عج

منے  یرے سا و ت ا ج ں۔ ی اؤ و ج مادہ ہ لد آ ر ج ں رونے پ اکہ می ش دے گا ؟ ت خ
ب



گے روۓ اسے  یرے آ و ت ا ج گوں۔ ی ان ار دعا م لگات

از کر دے گا؟ ی ے ن ب
کوہ کرے اسے  ی دستی کا ش ہ نی ت وۓ اپ ھروسہ کرتے ہ ر ب ھ پ ج و ت ا ج ر کرے گا؟ ی گز

اس سے در
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مَّدٍ حَ لِّ عَلٰى مُ  يْ فَصَ لٰهِ اِ وْنَكَ  حَدٍ دُ
نْكَ بِاَ نِيْ عَ تَغْ نْ لَا يَسْ لْ مَ ذُ كَ وَلَا تَخْ يْرَ يًا غَ طِ عْ دُ مُ نْ لَا يَجِ بْ مَ يِّ لٰهِيْ لَا تُخَ اِ

بْتُ نْتَصَ دِّ وَقَدِ ا  نِيْ بِالرَّ  بَهْ اِلَيْكَ وَلَا تَجْ بْتُ  غِ نِيْ وَقَدْ رَ  رِمْ اَقْبَلْتُ عَلَيْكَ وَلَا تَحْ نِّيْ وَقَدْ  رِضْ عَ لِهٖ وَلَا تُعْ اٰ وَّ

۔ يْكَ يْنَ يَدَ بَ

ILAAHEE LAA TUKHAYYIB MAN LAA YAJIDU MU'TIYAN GHAYRAKA WALAA TAKHZUL MAN LAA

YASTAGHNEE 'ANKA BI-AHADIN DOONAKA ILAAHEE FASALLI 'ALAA MUHAMMADIN WA-AALIHEE

WALAA TU'RID 'ANNEE WAQAD AQBALTU 'ALAYKA WALAA TAHRIMNEE WAQAD RAGHIBTU ILAYKA

WALAA TAJBAHNEE BIR-RADDI WAQADI INTASABTU BAYNA YADAYK.

My God, disappoint not him who finds no bestower other than Thee, and abandon not him who cannot be

freed from his need for Thee through less than Thee! My God, so bless Muhammad and his Household, turn

not away from me when I have turned my face toward Thee, deprive me not when I have besought Thee,

and slap not my brow with rejection when I have stood before Thee!

دا! داون ہ کر۔خ ں ہے اسے محروم ن ی ہ ی ن از ی ے ن ب
عہ  ی ر ئی ذ یرے علاوہ اور کو س کا ت ہ کر اور ج د ن ی اام ے ن

ں ہے اس ی ہ ئی ن یرے سوا کو ینے والا ت س کا د ا! ج ارالہ ب

یری طرف ب کہ ت ہ کر ج د ن اامی ے ن مجھ


وں۔اور  کا ہ و چ ہ ہ وج یری طرف مت ں ت ب کہ می ہ کر ج ار ن ی ت نی اخ ھ سے روگردا ر اور مج فرما محمد اور ان کی اولاد پ ل  از حمت ن
ر

وں ا ہ ڑ
ھ منے ک یرے سا ں ت ہ می ب ک ہ دے ج کار ن ے دھت

تی س سخ


ے  مجھ


وں اور  ا ہ ی ش لے کر آ
ہ
وا خ
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نِّيْ فُ عَ وِ فَاعْ كَ بِالْعَفْ مَّيْتَ نَفْسَ يْ سَ اَنْتَ الَّذِ  نِيْ وَ حَمْ  وَارْ
لِهٖ اٰ مَّدٍ وَّ حَ لِّ عَلٰى مُ  مَةِ فَصَ حْ كَ بِالرَّ فْتَ نَفْسَ يْ وَصَ اَنْتَ الَّذِ

لِكَ يْ مِنْ هَيْبَتِكَ كُلُّ ذٰ وَارِحِ نْتِقَاضَ جَ يَتِكَ وَا شْ بِيْ مِنْ خَ يْبَ قَلْ وَجِ يْفَتِكَ وَ عِيْ مِنْ خِ يْ فَيْضَ دَمْ لٰهِ اِ ى يَا  قَدْ تَرٰ

۔ اتِكَ نَاجَ نْ مُ نِيْ عَ ا اِلَيْكَ وَكَلَّ لِسَ رِ 
أْ نِ الْجَ تِيْ عَ وْ مَدَ صَ اكَ خَ لِذَ مَلِيْ وَ ءِ عَ وْٓ حَيَآءٌ مِنْكَ لِسُ

ANTA ALLAZEE WASAFTA NAFSAKA BIR-RAHMATI FASALLI 'ALAA MUHAMMADIN WA-AALIHEE

WARHAMNEE WA-ANTA ALLAZEE SAMMAYTA NAFSAKA BIL-'AFWI FA'FU 'ANNEE QAD TARAA YAA

ILAAHEE FAYDA DAM'EE MIN KHEEFATIKA WAWAJEEBA QALBEE MIN KHASHYATIKA WANTIQAADA

JAWAARIHEE MIN HAYBATIKA KULLU ZAALIKA HAYAA'UN MINKA LISOO'I 'AMALEE WALIZAAKA

KHAMADA SAWTEE 'ANI AL-JA'RI ILAYKA WAKALLA LISAANEE 'AN MUNAAJAATIK.

Thou art He who has described Himself by mercy, so bless Muhammad and his Household and have mercy

upon me! Thou art He who has named Himself by pardon, so pardon me! Thou hast seen, my God, the flow

of my tears in fear of Thee, the throbbing of my heart in dread of Thee, and the infirmity of my limbs in awe

of Thee. All this from my shame before Thee because of my evil works! So my voice has become silent, no

longer crying to Thee, and my tongue has gone dumb, no longer whispering in prayer.

ر کرنے والا گز
ام در ا ن ن نے اپ

و  فرما اور ت ر رحم  ھ پ فرما اور مج ل  از حمت ن
ر ر ل پ ا محمد اور ان کی آ ذ ف رحم و کرم سے کی ہے۔ لہ وصی نی ت س نے اپ و وہ ہے ج ت

ہ سے ر کی وج یرے ڈ و ت کن کو ج ھڑ
اعث ہے، میرے دل کی د وف کے ب یرے خ و ت نی کو ج کوں کی روا و میرے اش ا! ت ارالہ فرما۔ ب ر  گز

ھ سے در ا مج ذ رکھا ہے۔ لہ

محسوس


ا  رم و حی ھ سے ش ج وۓ ت ے ہ  کھت

ی

وں کو د داعمالی نی ب ہ سب اپ ہا ہے۔ ی کھ ر ی ب سے ہے د ت کے سب ب ہی یری  و ت و ج ھری ک ھرت آ کی ت ہے اور میرے اعض

تی۔ ی ں د ی ہ ان کام ن ب ر ز ع پ ات کے موق اج تی ہے اور من ا واز رک ج اری کے وقت میری آ رع و ز ض ہ ہے کہ ت ی وج ہ ہ ہے ی ج ی ت کرنے کا ن
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مْ نِيْ وَكَ  رْ هَ يْتَهٗ عَلَيَّ فَلَمْ تَشْ مْ مِنْ ذَنْۢبٍ غَطَّ نِي وَكَ حْ ا عَلَيَّ فَلَمْ تَفْضَ تَهَ تَرْ  مْدُ فَكَمْ مِنْ عَآئِبَةٍ سَ يْ فَلَكَ الْحَ لٰهِ اِ يَا 

بِيْ عَآئِ ا لِمَنْ يَلْتَمِسُ مَ تِهَ اٰ وْ لَمْ تُبْدِ سَ نَارِهَا وَ وْهَ شَ رُ كْ نِيْ مَ  لَمْ تُقَلِّدْ هَا وَ تْرَ  نِّيْ سِ تِكْ عَ ا فَلَمْ تَهْ اَلْمَمْتُ بِهَ آئِبَةٍ  مِنْ شَ

۔ نِّيْ تَ مِ دْ هِ ا عَ ءِ مَ وْٓ يْتُ اِلٰى سُ رَ اَنْ جَ نْ  لِكَ عَ نِيْ ذٰ  يْ ثُمَّ لَمْ يَنْهَ نْدِ مَتِكَ عِ ةِ نِعْ دَ تِيْ وَحَسَ  يْرَ  مِنْ جِ

YAA ILAAHEE FALAKA AL-HAMDU FAKAM MIN 'AA'IBATIN SATARTAHAA 'ALAYYA FALAM

TAFDAHNEE WAKAM MIN ZANBIN GHATTAYTAHOO 'ALAYYA FALAM TASHHARNEE WAKAM MIN

SHAA'IBATIN AL-MAMTU BIHAA FALAM TAHTIK 'ANNEE SITRAHAA WALAM TUQALLIDNEE

MAKROOHA SHANAARIHAA WALAM TUBDI SAW'AATIHAA LIMAN YALTAMISU MA'AA'IBEE MIN

JEERATEE WAHASADATI NI'MATIKA 'INDEE THUMMA LAM YANHANEE ZAALIKA 'AN AN JARAYTU

ILAA SOO'I MAA 'AHIDTA MINNEE.

My God, so to Thee belongs praise! How many of my flaws Thou hast covered over without exposing me!

How many of my sins Thou hast cloaked without making me notorious! How many faults I have

committed, yet Thou didst not tear away from me their covering, collar me with their detested disgrace, or

make their dishonour plain to those of my neighbours who search for my defects and to those who envy

Thy favour toward me! But that did not prevent me from passing on to the evil that Thou knowest from me!

ا اور ای ھپ وں کو چ اہ ی میرے گن ے ہ ن کت
 ا اور  ی ونے د ں ہ ی ہ ے رسوا ن مجھ


الا اور  ردہ ڈ ر پ وں پ ب ی عی ے ہ ن کت

 و نے میرے  اس ہے کہ ت لئے حمد و سپ ی  یرے ہ دا ت اے خ

وں کی ب ہ میرے عی الا اور ن لت کا طوق ڈ گ وعار کی ذ ن ں ن گلے می ہ میرے  ا اور ن ی ہ ک اش ن ردہ ف و نے پ وا مگر ت کب ہ ں مرت وں کا می ی رائ ی ب نی ہ ا اور کت ں کی ی ہ ام ن دن ے ب مجھ


وں ی رائ ے ان ب مجھ


اں  ی ان ہرب یری م ھی ت ب


ھر  ا۔ پ ہر کی ا وں کو ظ ی رائ ر ان ب وں پ ہیں حسد کرنے وال ے عطا کی  مجھ


و  ر ج وں پ مت
ع ن


وں اور ان  مسای
ہ
ے والے  ہن ں ر و می ج ت

س ج



ں۔ ہ سکی ا ہے روک ن کھت
ں علم ر و میرے بارے می ن کا ت کاب سے ج کے ارت
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م افَ مَ ِق ُ ْف ن َ اُ  يْن حِ فْسِه ٖ نَ حِ  ْلَا سْتِص ن ْاِ يْ مِ نِّ ْعَد ُمِ ب اَ ْ  مَن وَ ظِّهٖ  حَ ن ْ يْ عَ نِّ ْفَل ُمِ غ اَ ْ  وَمَن ٖ  ِه رُشْد بِ ِي ْ ٰه ل ا ِا يْ يَ نِّ مِ ُ  ْهَل ج َن ْاَ

ل ِي الْبَاطِ رًا ف د ُغَوْ ن ْاَبْعَ مَ وَ ك َ صِيَتِ مَعْ ن ْ ه ُمِ عَنْ ي ْ تَنِ هَيْ ك َفِيْمَا نَ زْقِ ن ْرِ ّ َمِ ت َعَلَي رَيْ جْ ِ۔اَ

FAMAN AJHALU MINNEE YAA ILAAHEE BIRUSHDIHEE WAMAN AGHFALU MINNEE 'AN HAZZIHEE

WAMAN AB'ADU MINNEE MIN ISTISLAAHI NAFSIHEE HEENA UNFIQU MAA AJRAYTA 'ALAYYA

MIN RIZQIKA FEEMAA NAHAYTANEE 'ANHU MIN MA'SIYATIKA WAMAN AB'ADU GHAWRAN FEE

AL-BAATIL.

So who is more ignorant than I, my God, of his own right conduct? Who is more heedless than I of his own

good fortune? Who is further than I from seeking to set himself right? For I spend the provision Thou

deliverest to me in the disobedience Thou hast prohibited to me! Who sinks more deeply into falsehood and

is more intensely audacious in evil than I?

ں اس ب کہ می و گا ج س سے دور ہ ف ل اور اصلاح ن اف ب سے غ صی پنے حظ و ن بر، ا ے خ ود سے ب ب ہ نی صلاح و ب ھ کر کون اپ ڑ ے ب
ھ س ود! مج و اے میرے معب ت

ک ئی ت
ہرا اطل کی گ ادہ کون ب ی ھ سے ز ا ہے۔اور مج ع کی و نے من ن سے ت وں، ج ا ہ کرت

ں صرف  وں می اہ ہے ان گن
ا  ی قرار د ۓ 

و نے میرے ل جسے ت
ی کو  روز

و گا۔ رات کرنے والا ہ دام کی ج ر اق وں پ ی رائ رنے والا اور ب ات

رِفَةٍ عْ فِيْ مَ نِّيْ  يْرِ عَمًى مِ تَهٗ عَلٰى غَ وَ انِ فَاَتَّبِعُ دَعْ يْطَ ةِ الشَّ وَ وَتِكَ وَدَعْ يْنَ دَعْ اَقِفُ بَ يْنَ   نِّيْ حِ ءِ مِ وْٓ ا عَلَى السُّ امً اِقْدَ دُّ  اَشَ وَ

تِهٖ اِلَي النَّارِ۔ وَ نْتَهٰى دَعْ مُ نَّةِ وَ وَتِكَ اِلَى الْجَ نْتَهٰى دَعْ قِنٌ بِاَنَّ مُ وْ ينَئِذٍ مُ اَنَا حِ  يْ لَهٗ وَ فْظِ يَانٍ مِنْ حِ بِهٖ وَلَا نِسْ

WA-ASHADDU IQDAAMAN 'ALAA AS-SOO'I MINNEE HEENA AQIFU BAYNA DA'WATIKA WADA'WATI

ASH-SHAYTAANI FA-ATTABI'U DA'WATAHOO 'ALAA GHAYRI 'AMAN MINNEE FEE MA'RIFATIN BIHEE

WALAA NISYAANIN MIN HIFZEE LAHOO WA-ANAA HEENA'IZIN MOOQINUN BI-ANNA MUNTAHAA

DA'WATIKA ILAA AL-JANNATI WAMUNTAHAA DA'WATIHEE ILAA AN-NAAR.

Who is more boldly advancing toward evil than I, when I hesitate between Thy call and the call of Satan

and then follow his call without being blind in my knowledge of him or forgetful in my memory of him,

while I am certain that Thy call takes to the Garden and his call takes to the Fire!

ف وں سے واق ی ان ں اس کی کارست و می واز دے، ت طان آ ی و دعوت دے اور دوسری طرف ش ک طرف ت اں ای ہ وں کہ ج ا ہ ڑ
ر کھ یسے دوراہے پ

 ں ا ب کہ می ج

یری دعوت ہ ت ا ہے ک وت
ن ہ ی ق ھی ی ب


ے اس وقت  مجھ


کہ  وں۔ حالان ا ہ ت ک کہ ی ر لب واز پ وۓ اس کی آ ے ہ کھت


وظ ر ں محف ن می ہ وں کو ذ ی ز گی ن

را وۓ اور اس کی ش وتے ہ ہ

خ ہے۔ ام دوز ج ے کا ان  کہن
 ک  ی ر لب واز پ نت اور اس کی آ ل ج کا مآ
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كَ آؤُ اِبْطَ  نِّيْ وَ اَنَاتُكَ عَ لِكَ  جَبُ مِنْ ذٰ اَعْ رِيْ وَ اَمْ تُوْمِ  كْ هٗ مِنْ مَ دُ دِّ اُعَ يْ وَ دُ بِهٖ عَلٰى نَفْسِ هَ اَشْ ا  جَبَ مَ اَعْ ا  انَكَ مَ بْحَ سُ

يَتِكَ عْصِ نْ مَ عَ عَ تَدِ اَرْ لِاَنْ  لًا مِنْكَ عَلَيَّ  لِيْ وَتَفَضُّ نِّيًا مِنْكَ  مِيْ عَلَيْكَ بَلْ تَاَ
رَ لِكَ مِنْ كَ لَيْسَ ذٰ تِيْ وَ عَاجَلَ نْ مُ عَ

تِيْ۔ بَ قُوْ اِلَيْكَ مِنْ عُ اَحَبُّ  نِّيْ  فْوَكَ عَ لِاَنَّ عَ لِقَةِ وَ تِيَ الْمُخْ يِّئَا نْ سَ اُقْلِعَ عَ ةِ وَ طَ خِ الْمُسْ

SUBHAANAKA MAA A'JABA MAA ASHHADU BIHEE 'ALAA NAFSEE WA-U'ADDIDUHOO MIN

MAKTOOMI AMREE WA-A'JABU MIN ZAALIKA ANAATUKA 'ANNEE WA-IBTAA'UKA 'AN

MU'AAJALATEE WALAYSA ZAALIKA MIN KARAMEE 'ALAYKA BAL TA'ANNIYAN MINKA LEE

WATAFADDULAN MINKA 'ALAYYA LI-AN ARTADI'A 'AN MA'SIYATIKA AL-MUSKHITATI WA-UQLI'A 'AN

SAYYI'AATIYA AL-MUKHLIQATI WALI-ANNA 'AFWAKA 'ANNEE AHABBU ILAYKA MIN 'UQOOBATEE.

Glory be to Thee! How marvellous the witness I bear against my own soul and the enumeration of my own

hidden affairs! And more marvellous than that is Thy lack of haste with me, Thy slowness in attending to

me! That is not because I possess honour with Thee, but because Thou waitest patiently for me and art

bountiful toward me that I may refrain from disobedience displeasing to Thee and abstain from evil deeds

that disgrace me, and because Thou lovest to pardon me more than to punish!

وں اور اس سے ہا ہ ک کرکے گن ر ک ای وۓ کاموں کو ای ے ہ چھپ


پنے  وں اور ا ہا ہ لاف دے ر پنے خ ود ا ں خ ی می س کی گواہ ات ہے ج ب ب ی عج


ہ  نی ی اللہ اکبر! کت

اری ردب یری ب ں ت ہ میرے معاملہ می لکہ ی وں، ب ار ہ اوق ں ب روں می
ظ یری ن ں ت ں کہ می ی ہ ۓ ن

ہ اس ل ا ہے۔ ی کرن
یر  اخ ں ت ی

اب م ا اور عذ ن ی لت د ے مہ مجھ


یرا  ب ت ی عج


ادہ  ی ز

و وں سے دست کش ہ اہ ے گن
ل ورسوا کرنے وال لی ں اورذ اؤ از آ ج وں سے ب ی فرمان ا ی ن

اراض کرنے وال ے ن جھ ت


ں  اکہ می ہے ت
یرا لطف اور احسان  ر ت ھ پ اور مج

د ہے۔ سن پ
ادہ  ی ے ز جھ ت


ینے سے  ا د ا سز کرن

ر  گز
ھ سے در ۓ ہے کہ مج

ں اور اس ل اؤ ج
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اَقَلُّ  ا وَ ظً
تِكَ تَيَقُّ اعَ نْدَ طَ عَفُ عِ اَضْ ا وَ وُّرً لِ تَهَ دُّ فِي الْبَاطِ اَشَ اَفْعَالًا وَ نَعُ  اَشْ ا وَ ارً

ثَ اَقْبَحُ اٰ  بًا وَ ثَرُ ذُنُوْ
كْ اَ يْ  لٰهِ اِ اَنَا يَا بَلْ 

فِيْ ا  مَعً يْ طَ ا نَفْسِ ذَ بِّخُ بِهٰ اُوَ مَا 
نَّ اِ  بِيْ وَ رِ ذُنُوْ

كْ رَ عَلٰى ذِ اَقْدِ اَوْ  بِيْ  يُوْ يَ لَكَ عُ اَنْ اُحْصِ تِقَابًا مِنْ  نْتِبَاهًا وَارْ كَ ا يْدِ لِوَعِ

۔ يْنَ ئِ اطِ ا فَكَاكُ رِقَابِ الْخَ تِيْ بِهَ مَتِكَ الَّ حْ جَآءً لِرَ يْنَ وَرَ نِبِ رِ الْمُذْ اَمْ حُ  لَا ا صَ تِيْ بِهَ افَتِكَ الَّ رَ

BAL ANAA YAA ILAAHEE AKTHARU ZUNOOBAN WA-AQBAHU AATHAARAN WA-ASHNA'U AF'AALAN

WA-ASHADDU FEE AL-BAATILI TAHAWWURAN WA-AD'AFU 'INDA TAA'ATIKA TAYAQQUZAN WA-

AQALLU LIWA'EEDIKA INTIBAAHAN WARTIQAABAN MIN AN UHSIYA LAKA 'UYOOBEE AW AQDIRA

'ALAA ZIKRI ZUNOOBEE WA-INNAMAA UWABBIKHU BIHAAZAA NAFSEE TAMA'AN FEE RAAFATIKA

ALLATEE BIHAA SALAAHU AMRI AL-MUZNIBEENA WARAJAA'AN LIRAHMATIKA ALLATEE BIHAA

FAKAAKU RIQAABI AL-KHAATI'EEN.

But I, my God, am more numerous in sins, uglier in footsteps, more repulsive in acts, more reckless in

rushing into falsehood, weaker in awakening to Thy obedience, and less attentive and heedful toward Thy

threats, than that I could number for Thee my faults or have the power to recount my sins. I only scold my

own soul, craving Thy gentleness, through which the affairs of sinners are set right, and hoping for Thy

mercy, through which the necks of the offenders are freed.

د و ی د ہ یری ت سست گام اور ت
یری اطاعت کے وقت  ے باک اور ت ں ب وں می ی لط کار د اعمال اور غ ات و ب د صف ت ب ہ گار، ب ہ ت گن ہ ود! ب و اے معب ں ت لکہ می ب

ان سے ی کر و ب وں کا ذ اہ نے گن
پ ا ا وں ی اہ مار کر سکت منے ش یرے سا وب ت پنے عی ں ا و کس طرح می وں ت گران ہ ت کم ن ہ ل اور اس کی طرف ب اف ش سے غ ن سرز

گاروں کے ہ ن ے گ
س س ں ج لچ می


حمت کے لا

ت اور مر ق ف یری اس ش و ت وں ت ہا ہ ش کر ر ن و ملامت اور سرز س ک ف پنے ن و اس طرح ا وں اور ج ا ہ ہ کر سکت احاط

ہیں۔ تی  و ہا ہ اب سے( ر ں )عذ ی طاکاروں کی گردن یعے خ ر س کے ذ ں ج ع می وق حمت کی ت
یری اس ر ہیں اور ت وتے  ر ہ ی ذ حالات اصلاح پ

ايَا طَ ثْقَلَتْهُ الْخَ اَ رِيْ قَدْ  هْ ا ظَ ذَ ا بِعَفْوِكَ وَهٰ تِقْهَ اَعْ لِهٖ وَ اٰ مَّدٍ وَّ حَ لِّ عَلٰى مُ  نُوْبُ فَصَ
ا الذُّ تْهَ

قَّ اَرَ تِيْ قَدْ  قَبَ هٖ رَ ذِ مَّ وَهٰ اَللّٰهُ

۔ نْهُ بِمَنِّكَ فِّفْ عَ لِهٖ وَخَ اٰ مَّدٍ وَّ حَ لِّ عَلٰى مُ  فَصَ

ALLAAHUMMA WAHAAZIHEE RAQABATEE QAD ARAQQAT-HAA AZ-ZUNOOBU FASALLI 'ALAA

MUHAMMADIN WA-AALIHEE WA-A'TIQHAA BI'AFWIKA WAHAAZAA ZAHREE QAD ATHQALAT-HU

AL-KHATAAYAA FASALLI 'ALAA MUHAMMADIN WA-AALIHEE WAKHAFFIF 'ANHU BIMANNIK.

O God, this is my neck, enslaved by sins, bless Muhammad and his Household and release it through Thy

pardon! This is my back, weighed down by offenses, bless Muhammad and his Household and lighten it

through Thy kindness!

ہ میری اد کر دے اور ی ز ر سے اسے آ گز
و و در عف پنے ر اور ا ل پ محمد اور ان کی آ

فرما  ل  از حمت ن
و ر کڑ رکھا ہے۔ ت وں نے ج اہ ن ے گ

ہ میری گردن ہے جس ا! ی ارالہ ب

ہلکا کر دے۔ یعے اسے  ر عام کے ذ پنے لطف و ان ر اورا ل پ محمد اور ان کی آ
فرما  ل  از حمت ن

و ر ا ہے ت ی ھل کر د
ج



و وں نے ب اہ ے گن
ت ہے جس ش پ
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ايَ مَ رَ قَدَ
وْتِي وَقُمْتُ لَكَ حَتّٰى تَتَنَشَّ عَ صَ بْتُ حَتّٰى يَنْقَطِ نْتَحَ نَيَّ وَا فَارُ عَيْ اَشْ قُطَ  اِلَيْكَ حَتّٰى تَسْ يْ لَوْ بَكَيْتُ  لٰهِ اِ يَا 

آءَ بْتُ مَ رِ مُرِيْ وَشَ لَ عُ وْ لْاَرْضِ طُ ابَ ا اَكَلْتُ تُرَ  قَتَايَ وَ تُ لَكَ حَتّٰى تَتَفَقَّاَ حَدَ دْ جَ بِيْ وَسَ لْ لِعَ صُ عْتُ لَكَ حَتّٰى يَنْخَ كَ وَرَ

يَآءً مِنْكَ تِحْ مَآءِ اسْ فِيْ اِلٰى اٰفَاقِ السَّ  رْ فَعْ طَ
اَرْ نِيْ ثُمَّ لَمْ  ا لِكَ حَتّٰى يَكِلَّ لِسَ لِ ذٰ لَا فِيْ خِ تُكَ  رْ كَ رَ دَهْرِيْ وَذَ ادِ اٰخِ مَ الرَّ

تِيْ۔ يِّئَا ةٍ مِنْ سَ دَ يِّئَةٍ وَاحِ وَ سَ حْ لِكَ مَ تَوْجَبْتُ بِذٰ ا اسْ مَ

YAA ILAAHEE LAW BAKAYTU ILAYKA HATTAA TASQUTA ASHFAARU 'AYNAYYA WANTAHABTU

HATTAA YANQATI'A SAWTEE WAQUMTU LAKA HATTAA TATANASHSHARA QADAMAAYA

WARAKA'TU LAKA HATTAA YANKHALI'A SULBEE WASAJADTU LAKA HATTAA TATAFAQQA'A

HADAQATAAYA WA-AKALTU TURAABA AL-ARDI TOOLA 'UMUREE WASHARIBTU MAA'A AR-

RAMAADI AAKHIRA DAHREE WAZAKARTUKA FEE KHILAALI ZAALIKA HATTAA YAKILLA LISAANEE

THUMMA LAM ARFA' TARFEE ILAA AAFAAQI AS-SAMAA'I ISTIHYAA'AN MINKA MAA ISTAWJABTU

BIZAALIKA MAHWA SAYYI'ATIN WAAHIDATIN MIN SAYYI'AATEE.

My God, were I to weep to Thee until my eyelids drop off, wail until my voice wears out, stand before Thee

until my feet swell up, bow to Thee until my backbone is thrown out of joint, prostrate to Thee until my

eyeballs fall out, eat the dirt of the earth for my whole life, drink the water of ashes till the end of my days,

mention Thee through all of that until my tongue fails, and not lift my glance to the sky’s horizons in

shame before Thee, yet would I not merit through all of that the erasing of a single one of my evil deeds!

ر ی نی د منے ات یرے سا اۓ اور ت و ج د ہ ن واز ب ہ کروں کہ آ ی خ کر گر ی
 چ



خ  ی
 چ



ا  ن ت ں۔ اور ا ی
 ائ ج ڑ

ھ ں ج لکی کھوں کی پ ن ں کہ میری آ ا روؤ ن ت منے ا یرے سا ا! اگر ت ار الہ ب

و در ک ں ان ی
کھ ن دے کروں کہ آ در سج ں اور اس ق ی ائ ڑ ج

گہ سے اکھ نی ج یاں اپ ہڈ ھ کی  ڑ ی ہ ر نے رکوع کروں ک ت اۓ اور ا ر ورم آ ج یروں پ وں پ وں کہ دون ا رہ ڑ
کھ

رم ھر ش ا ۓ پ واب دے ج ھک کر ج ان ت ب ا کروں کہ ز ن ت کر ا
 یرا ذ ں ت ا می ن ث وں، اور اس ا ا رہ ت ی نی پ

ا ھر گدلا پ دگی ب ن وں ز ا رہ کت ھان پ
اک  ھر خ ں اور عمر ب ی ائ دھنس ج

وں گا۔ ہ ہ اوار ن ھی سز ب


انے کا  ے ج  ش خ
ب


اہ کے  ک گن ے ای
ں س وں می اہ نے گن

پ ں ا ود می اوج و اس کے ب ں ت ھاؤ ہ اٹ گاہ ن سمان کی طرف ن ہ سے آ ا کی وج و حی
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قَاقٍ تِحْ لِيْ بِاسْ بٍ  يْرُ وَاجِ لِكَ غَ فْوَكَ فَاِنَّ ذٰ قُّ عَ تَحِ اَسْ يْنَ   نِّيْ حِ وْ عَ فُ تَكَ وَتَعْ رَ غْفِ بُ مَ تَوْجِ اَسْ يْنَ   لِيْ حِ رُ  نْتَ تَغْفِ وَاِنْ كُ

لِيْ۔ الِمٍ  يْرُ ظَ نِيْ فَاَنْتَ غَ بْ ذِّ يْتُكَ النَّارَ فَاِنْ تُعَ صَ ا عَ اَوَّلِ مَ فِيْ  آئِيْ مِنْكَ  زَ اِذْ كَانَ جَ ابٍ  تِيجَ اَهْلٌ لَهٗ بِاسْ اَنَا  وَلَا 

WA-IN KUNTA TAGHFIRU LEE HEENA ASTAWJIBU MAGHFIRATAKA WATA'FOO 'ANNEE HEENA

ASTAHIQQU 'AFWAKA FA-INNA ZAALIKA GHAYRU WAAJIBIN LEE BISTIHQAAQIN WALAA ANAA

AHLUN LAHOO BISTEEJAABIN IZ KAANA JAZAA'EE MINKA FEE AWWALI MAA 'ASAYTUKA AN-

NAARA FA-IN TU'AZZIBNEE FA-ANTA GHAYRU ZAALIMIN LEE.

Though Thou forgivest me when I merit Thy forgiveness and pardonest me when I deserve Thy pardon, yet I

have no title to that through what I deserve, nor am I worthy of it through merit, since my repayment from

Thee from the first that I disobeyed Thee is the Fire! So if Thou punishest me, Thou dost me no wrong.

ہ میرے و ی ں ت اؤ ھا ج ج
م
س


ابل  یری معافی کے ق ں ت ب کہ می ے معاف کر دے ج مجھ


ں اور  اؤ قرار پ ق  رت کے لائ ف یری مغ ں ت ب کہ می ش دے ج خ
ب



ے  مجھ


و  اور اگر ت

م طے ن
ہ ج



ا  و میری سز ت کی ت یری معصی ہل ت ے پ  پہل ں نے  ب می کہ ج ون وں۔ کی ہل ہ ر اس کا ا اء پ ن کی ب
اق  حق ست

ں ا ہ می و گا اور ن ں ہ ی ہ م ن ر لاز اء پ ن کی ب
اق  حق ست

ا

و گا۔ ں ہ ی ہ الم ن ں ظ و میرے حق می اب کرے ت ر عذ ھ پ و مج ا ت ذ ھی۔ لہ ت


يِّرْ لِكَ فَلَمْ تُغَ نِّيْ بِتَفَضُّ لْنِي وَحَلُمْتَ عَ مِكَ فَلَمْ تُعَاجِ رَ نِيْ بِكَ نِيْ وَتَاَنَّيْتَ  حْ تْرِكَ فَلَمْ تَفْضَ  نِيْ بِسِ تَ يْ فَاِذْ قَدْ تَغَمَّدْ لٰهِ اِ

۔ قِفِيْ وْ ءَ مَ وْٓ تِيْ وَسُ نَ كَ سْ ةَ مَ دَّ يْ وَشِ عِ رُّ لَ تَضَ وْ حَمْ طُ يْ فَارْ نْدِ فَكَ عِ وْ رُ عْ رْ مَ دِّ
لَمْ تُكَ مَتَكَ عَلَيَّ وَ نِعْ

ILAAHEE FA-IZ QAD TAGHAMMADTANEE BISITRIKA FALAM TAFDAHNEE WATA'ANNAYTANEE

BIKARAMIKA FALAM TU'AAJILNEE WAHALUMTA 'ANNEE BITAFADDULIKA FALAM TUGHAYYIR

NI'MATAKA 'ALAYYA WALAM TUKADDIR MA'ROOFAKA 'INDEE FARHAM TOOLA TADARRU'EE

WASHIDDATA MASKANATEE WASOO'A MAWQIFEE.

My God, since Thou hast shielded me with Thy covering and not exposed me, waited patiently for me

through Thy generosity, and not hurried me to punishment, and shown me clemency through Thy bounty,

and not changed Thy favour upon me or muddied Thy kindly acts toward me, have mercy on my drawn out

pleading, my intense misery, and my evil situation!

پنے ں کی اور ا ی ہ ن
لدی  ں ج اب می تی اور عذ ر رمی ب پنے لطف و کرم سے ن ا اور ا ی ں ک ی ہ ن

ے رسوا  مجھ


ی کی اور  وش ردہ پ و نے میری پ ب کہ ت ود! ج اے میرے معب

اری اور رع و ز ض و میری اس طویل ت ا ہے ت پنے احسان کو مکدر کی ہ ا ں کی اور ن ی ہ لی ن ی د ب ں ت وں می مت
ع ن


نی  ا اور اپ ں حلم سے کام لی ل سے میرے بارے می ض ف

فرما۔ ر رحم  دحالی پ ف کی ب اج اور موق ی ت احت سخ
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نِيْ  اَيِّدْ  بَةِ وَ وْ
نِيْ بِالتَّ  رْ هِّ نَابَةِ وَطَ لْاِ نَ ا نِيْ حُسْ قْ زُ ةِ وَارْ اعَ نِيْ بِالطَّ مِلْ تَعْ يْ وَاسْ نِيْ مِنَ الْمَعَاصِ لِهٖ وَقِ اٰ مَّدٍ وَّ حَ لِّ عَلٰى مُ  مَّ صَ اَللّٰهُ

انًا اَمَ لِيْ  تُبْ  كْ مَتِكَ وَا حْ فْوِكَ وَعَتِيْقَ رَ لِيْقَ عَ نِيْ طَ عَلْ ةِ وَاجْ رَ وَةَ الْمَغْفِ نِيْ حَلَا اَذِقْ  نِيْ بِالْعَافِيَةِ وَ  لِحْ تَصْ مَةِ وَاسْ صْ بِالْعِ

۔ كَ طِ خْ مِنْ سُ

ALLAAHUMMA SALLI 'ALAA MUHAMMADIN WA-AALIHEE WAQINEE MINA AL-MA'AASEE

WASTA'MILNEE BIT-TAA'ATI WARZUQNEE HUSNA AL-INAABATI WATAHHIRNEE BIT-TAWBATI WA-

AYYIDNEE BIL-'ISMATI WASTASLIHNEE BIL-'AAFIYATI WA-AZIQNEE HALAAWATA AL-MAGHFIRATI

WAJ'ALNEE TALEEQA 'AFWIKA WA'ATEEQA RAHMATIKA WAKTUB LEE AMAANAN MIN SUKHTIK.

O God, bless Muhammad and his Household, protect me from acts of disobedience, employ me in

obedience, provide me with excellent turning back (to Thee), purify me through repentance, strengthen

me through preservation from sin, set me right through well being, let me taste the sweetness of

forgiveness, make me the freedman of Thy pardon and the slave released by Thy mercy, and write for me a

security from Thy displeasure!

ہ ب و ق دے اور ت ی و ف وع کی ت ے حسن رج مجھ


ں سرگرم عمل رکھ اور  وظ اور اطاعت می وں سے محف اہ ے گن مجھ


فرما اور  ل  از حمت ن
ر ر ل پ اے اللہ! محمد اور ان کی آ

ت ن کو لذ نی سے کام و دہ ی یر رت کی ش ف گار کر اور مغ درستی سے میری حالت ساز ن فرما اور ت
صرت  ت سے ن داش گہ حسن ن

پنے  عہ پاک کر دے اور ا ی ر کے ذ

ہ لکھ دے۔ روان پ
ئی کا  ہا اب سے ر پنے عذ قرار دے اور ا اد کردہ  ز حمت کا آ

نی ر دہ اور اپ ہا ش و کا ر پنے عف ے ا مجھ


ش اور  خ
ب
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فِيْ يْقُ عَلَيْكَ  لِكَ لَا يَضِ ا اِنَّ ذٰ تَبَيَّنُهَ اَ ةً  مَ نِيْ فِيْهِ عَلَا رِّفْ  ا وَعَ رِفُهَ اَعْ ى  رٰ لِ بُشْ لْاٰجِ وْنَ ا لِ دُ لِكَ فِي الْعَاجِ نِيْ بِذٰ  رْ بَشِّ وَ

اِنَّكَ ا اٰيَاتُكَ  تْ عَلَيْهَ
لَّ تِيْ دَ يْلِ هِبَاتِكَ الَّ زِ فِيْ جَ كَ  وْدُ اَنَاتِكَ وَلَا يَؤُ فِيْ  كَ  عَّدُ تِكَ وَلَا يَتَصَ رَ فِيْ قُدْ كَ  دُ

أَّ كَ وَلَا يَتَكَ عِ وُسْ

۔ يْرٌ ءٍ قَدِ يْ لِّ شَ نَّكَ عَلٰى كُ يْدُ ا ا تُرِ مُ مَ كُ آءُ وَتَحْ ا تَشَ تَفْعَلُ مَ

WABASHSHIRNEE BIZAALIKA FEE AL-'AAJILI DOONA AL-AAJILI BUSHRAA A'RIFUHAA

WA'ARRIFNEE FEEHI 'ALAAMATAN ATABAYYANUHAA INNA ZAALIKA LAA YADEEQU 'ALAYKA FEE

WUS'IKA WALAA YATAKA''ADUKA FEE QUDRATIKA WALAA YATASA''ADUKA FEE ANAATIKA WALAA

YA'OODUKA FEE JAZEELI HIBAATIKA ALLATEE DALLAT 'ALAYHAA AAYAATUKA INNAKA TAF'ALU

MAA TASHAA'U WATAHKUMU MAA TUREEDU ANNAKA 'ALAA KULLI SHAY'IN QADEER.

Give me the good news of that in the immediate, not the deferred, a good news I recognize - and make

known to me therein a sign which I may clearly see! That will not constrain Thee in Thy plenty, distress

Thee in Thy power, ascend beyond Thy lack of haste, or tire Thee in Thy great gifts, which are pointed

to by Thy signs. Verily Thou dost what Thou wilt, Thou decreest what Thou desirest. Thou art powerful

over everything.

ام ہ ۂ اب ب ائ جسے کسی ش
سی علامت دکھا دے  ھ لوں اوراس کی ای سمج


ح طور سے  ض


جسے وا

ا دے  بری سن وش خ سی خ ات کی ای ج ن
ں  ی می ا ہ ی ے دن  پہل رت سے  خ اور آ

ں لہ می اب اری کے مق ردب یری ب ہ ت ہ ی ں ہے۔ اور ن ی ہ وار ن ں دش لہ می اب درت کے مق یری ق کل اور ت منے مش دار کے سا ت مہ گیر اق یرے ہ ز ت ی ہ چ وں اور ی ان ل چ ہ یر پ غ کے ب

و ارادہ ا ہے اور ج کرت
ا ہے  ت

اہ و چ و ج ک ت ے ش ہیں۔ ب تی  اں دلالت کر ی ان ش یری ن ر ت ن پ ار ہے ج ر ب ھ پ ج ت
ں  لہ می اب وں کے مق ش ش خ

ب



م  ی
ظ
ع


یری ان  ہ ت گراں ہے اور ن

ط ہے۔ ر محی ز پ ی ہر چ درت  یری ق ک ت ے ش ا ہے۔ ب ت ی م د
ا ہے اس کا حک کرت



مَّدٍ۔ حَ مَّدٍ وَّآلِ مُ حَ لِّ عَلٰى مُ  مَّ صَ اَللّٰهُ

ALLAAHUMMA SALLI 'ALAA MUHAMMADIN WA-AALI MUHAMMAD.

O Allah, send blessings upon Muhammad and the Household of Muhammad.

ر۔ لؑ پ کی آ محمدؐ اور ان
رت  فرما حض ل  از حمت ن

ود! ر اے معب
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